Y/IK 801.5.52(804.0®p.a3.+808.2Pyc.a3)

BUJI KAK ITTAT'OJIBHO-UMEHHASA KATET'OPUA
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Annomayuza: JlanHas craths NOCBSIICHA KOHTPACTUBHOMY aHAJIN3Y KaTETOPUH ACHIEKTYaIbHOCTH B PYCCKOM M
(paHIy3cKoM si3bIKaX. BUI B IIaroIbHO-UMEHHBIX KOHCTPYKIMSX HE JOCTATOYHO XOPOLIO U3yYeH, YTO Tpef-
craBIsieT co00it HOBU3HY UCCIIEIOBAHHUS U B TO K€ BpeMsl ero npodiemarrky. Haliia 1emnb cocTouT B TOM, 4TOOBI
PaccMOTPETh BUIOBBIC 3HAYCHHS IJIArOJIbHO-UMEHHON KOHCTPYKIIMH U, C JAPYTO# CTOPOHBI, MOKA3aTh, YTO BH/I
TaKkKe TPUCYIIl UMEHH (CYIIECTBUTEIBHOMY), HECMOTPS Ha HIHPOKO PACIPOCTPAHEHHOE MHEHHE O TOM, YTO
BHJ — 9TO YHMCTO IVIarojibHast kaTeropus. JlerepMuHals BEIOpaHa B HACTOSIIEH paboTe B Ka4eCTBE MOJI IS
PaccMOTPEHUs BHJIa IMEH M X aClIeKTyalIbHOTO BIMSTHUSI Ha [JIaroy-noepskKy. Hai HayqHbIi BKIIa COCTOUT
B JIMHTBUCTUYECKOM M3YYECHUH [NIAarObHO-UMEHHBIX CHCTEM B PYCCKOM H (PPAHITy3CKOM S3BIKaX.

Knrouesvie cnosa: acrieKTyalbHOCTB, IJIAr0JIbHO-UMEHHAS KOHCTPYKLHS, TIIAroiI-MOIACPKKa, IPESANKATHB-
HOC UMsl, KITaCCH(DUKATOP.

Abstract: The article is devoted to the contrastive study of expressions’ means of the aspect category in two lan-
guages, Russian and French. The category of aspect in the Verb + Noun constructions is not enough studied that is
innovation of this research and its problem at the same time. Our aim is to study aspectual meanings of the Verb +
Noun constructions in Russian and French and, on the other hand, to show that aspect affects also the Noun, which
is the contrary to the large spread ideas that aspect is the only verbal category. The determination is chosen in the
present work as the field of aspect’s study of nouns and their aspectual impact on the verb support. The scientific
intention of our work is to contribute to the linguistics study of verbal and nominal systems in Russian and French.

Key words: aspect, Verb + Noun construction, verb-support, predicative noun, classifier

BBEAEHME

Kak n3BecTHO, acieKTyanbHOCTb — 3TO JIEKCHKO-
rpaMMaTH4YeCKast KaTeropysi, KOTOpasi 3aTparnBacT KaK
JIEKCUKY, TaK U CUHTaKcHC npeaioxenus. [loatomy B
Hamel paboTe Mbl pacCMaTpUBaEM INIAroJibHO-HMeH-
Hy10 koHcTpykuuio (I'MK) B kauecTBe cunTakcuuec-
KOTO si/ipa (pasbl, a TAKKE KaK COCPEIOTOUCHHE BHIO-
BBIX 3HaueHUH. FcXozs U3 TOro, YTo BUJ KaK [JIaroibHas
KaTeropus y>k€ OueHb XOpPOLIO U3y4ueH, HaM Ipe/ICTaB-
JIIETCSl Ba)KHBIM M3YYHTh aCIEKTyallbHbIE 3HAUYCHUS,
BBIBJISIIONINECS N3 KOMOWHALIWH TJIaroia i MMEHH.

I'HK 1 OCHOBHBIE BUJIOBBIE IIOHATHUSA

AcniexryansHocTh 'K Oynet uzydarbces 31ech ¢
MTOMOIIBIO JIBYX BHJIOBBIX XapaKTePUCTUK: AITUTE b~
HOCTb 1 TOYE€YHOCTh, KOTOPBIC OTHOCSITCS K UMCHHU.
JUTMTENIbHOCTh 0003HAYACT OTCYTCTBUE M3MEHCHUIT
B CTaTUYECKOM MpOIlecce, a TOYCYHOCTh YKa3bIBaeT
Ha U3MEHEHHE, BHYTPEHHIOIO INHAMUKY BHYTPH TIPO-
mecca [1].

© MensnaukoBa E.A., 2008

ImaroapHO-UMeHHAs1 KOHCTPYKIHUS B HallleH pa-
0oTe MpUHUMAETCsl B Ka4eCTBE acCOIMAITUH TJIaroiia u
MMEHHU, KOTOPBIE CBS3aHBI MEXKIY COOO0M pa3HOil cTere-
HBIO IPOYHOCTH (CBOOOIHBIE, MOJIY3aCTHIBILIIE, 3aCThIB-
ITHe KOHCTPYKINH [ 3] B CHHTaKCHIECKOM M CEMaHTHIeC-
KOM IUIaHax. [1arosi-mogaeps:kka MOHUMAETCsl Kak Co-
craBHas yacTb [ MK [2]: Inaron-nognepxka (I'_mon) +
IpenukarnBaoe nms (M_mpen). Ilon nmpenukatiBHBIM
MMEHEM B paMKax 3TOH paboThI MbI Oy/IeM pacCMaTpUBaTh
MMEHa CyIIeCTBUTENBHbIE, BhIpakatommue dyBcTea (_
4yB). KOHCTpYyKLIMsI ¢ UMEHHBIM IPEANKATOM COOTBETC-
TByeT ()paze C TIarobHBIM TPETUKATOM.

(1) Luc a de l’admiration pour Marie / Jliox (ecmy)
6 socmopee om Mapuu (¢hpasa ¢ umerubiM npeouxa-
mom)

(2) Luc admire Marie / Jliox eocxuwaemces Mapu-
et (¢hpasa ¢ enaconvbHuLIM NPEOUKAmom)

B npumepe (1) pyHKIMS npeanKaTa BEITOTHIETCS
UMEHEM CYIIeCTBUTENbHBIM. I’ MO akTyanm3upyer
MMEHHBIC TIPEUKATHI, OH OepET Ha CeOsT KAacarOIIYIOCs
ero TrpaMMaTH4eCcKyl0 WH(pOpMalUiO: BpeMs, BUI,
HaKJIIOHEHHE, JIUII0, YUCIIo [2].
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Buo xax anazonbHo-umennas kamezopus 60 hpanyy3ckom U pyccKoM A3bIKAX (Ha npumepe OemepmMuHayuLL)

Kpome Toro, Ham HEOOXOAMMO YTOUHUTH BUIOBBIE
MOHSITHSI, KOTOPBIMU MBI OyJIeM TT0JIb30BaThCsl MPH
OTIpENIeICHNH [I1areJoB-noaaep:xkek (Verbes-support
(M.Gross)) Bo ¢paHIly3CKHX U PYCCKUX KOHCTPYKIIH-
sx. B kadecTBe BUJa MBI IPUHUMAEM B HACTOSIICH
cTaThe omnmo3urnto accompli / inaccompli as ¢ppan-
Ly3CKOTO IJIarojia ¥ COBEPUICHHOCTh / HECOBEPIICH-
HOCTB JICWCTBHSI IS pYCCKOTO Iy1arona. Mel oripeaess-
€M TEPMHUH COBEPIIEHHOCTH B KAUYECTBE XapaKTepHuC-
TUKH TJIarojia, KOTOPbIi 0003HaYaeT pe3yabTaTHBHOE
COCTOSTHHC, ! HECOBEPIIEHHOCTD KaK XapaKTepPHCTH-
Ky IJ1arojia, 0003Ha4aromIero Mpouecc B pa3BUTHH. MbI
Takke OyleM UCTOIb30BaTh MOHSATHS MPelebHOCTh
1 HempeaeabHOCTh JIJIsl OTIpe/IeNICHNsI BUJIOBOH NPH-
POIBI, BHYTPEHHE MPHUCYIIEH TIaroiry. DTH MOHSTHS
0003HAYAIOT JIOCTHKCHUE 1IETTH M, COOTBETCTBEHHO,
HEeOCTHKEHHE en. Takum 00pa3oM, eClid Mbl CpaB-
auM 'K B npemnoxenusx : Une colere séche
m’envahissait peu a peu (B. Vian) u Une colére
soudaine envahit Robinson (M. Tournier), rmaromn
envahir B TIepBOM cllyyae TpeAeibHbIH 1 00aagaer
HECOBEPIIICHHBIM 3HaYE€HHEM (= repoii elié He B THEBE)
Y COBEPIIICHHBIM 3HAYEHHEM BO BTOPOM CITydae (=Tepoit
y’Ke B THeBe). Polib ceMaHTHUECKOro U CHHTaKcH4ec-
KOTO OKPY>KEHHS I71arojia TakyKe Ou4eHb BaYKHA JIJISI OTI-
perneneHus Buaa.

B Hameii pabore MBI BBIIBHTaeM CIEAyIONIUE
THITOTE3bI.

1. Ucumncnsiemast 1 Heucuucisiemast IeTepMIHAITUS
WM_4yB 3aBUCUT OT UX BUJOBBIX 3HAYEHUN TOUEUHOC-
TH U JUIUTEIBHOCTH.

2. KoHTpacTUBHBIA NOAXOA AOJKEH MO3BOJIUTH
JIy4Ille BBISBUTH acleKTyalibHbie 4epThl U _4yB B
I'MK. BBuny oTcyTCTBUS apTUKIISL B PYCCKOM SI3bIKE
OTPEICNIEHHOCTh U HEOTIPENIEIEHHOCTh MOXKET BhIpa-
KaTbCs C MOMOIIBI0 Pa3HOOOPA3HBIX JIEKCUYECKUX
CPEZICTB: KJIACCH(HUKATOPHI B €. U MH. YHCIIE, KiI1ac-
CU(UKATOPHI B 3HAYCHUU TOYCUHOCTU WU JUTUTEIIb-
HOCTH, YIIOTpeOJIeHue MPHIIAraTeIbHOTO TOYSYHOTO
WM JUTATEIBHOTO 3HAYCHN S, HCTIOIh30BAaHHE HAPSUHsI
B KaueCTBE MHTEHCH(UKATOpa BUJOBOTO 3HAYCHUSI.

3. B cuy toro uro I_4yB HMEIOT CBOM OTIpeie-
JIMTEITN KaK BO (PPAHILy3CKOM, TaK M B PyCCKOM sI3bIKaXx,
HECMOTpPS Ha TO, YTO TOHSITHE «IYBCTBA» SIBIACTCS
abcTpakTHBIM, M1 4yB TeM HEe MeHee CIIOCOOHBI OBITh
WCYUCIISIEMBIMHU M HEUCUUCIIIEMbIMH.

UtoOBl POBEPHUTH ITH MOJIOKEHHS, MBI ITPOaHa-
JIU3UpyeM 0a3bl JaHHBIX U OyJeM HCIIOIb30BaTh WH-
(hopMaTH3uPOBAHHBIA KOpITyc. MBI 0OpaTHIINCh K
nporpammam Frantext (http://atilf.atilf.fr/categ.htm) et
Ruscorpora (http://www.ruscorpora.ru/). Kopmyc,
MOCITYKUBIINH 6230 Hamel pabore, cocTaBieH u3 12

(bpaHITy3CKUX POMaHOB B OPUTHHAJIC, TEKCTOB (hpaH-
ny3ckux aBropoB XIX m XX BB. [Touck npoBoauiics
o cuHTakcuueckor opmyne I' mox + U_ayB.

CPEJCTBA BBIPA’KEHU S
ACIIEKTYAJIBHOCTHU B 'K

AcmnexryanbHbie uepTsl _4yB Bo (hpaHIry3ckoMm
U PYCCKOM SI3bIKaX MOTYT OBITh OXapaKTePU30BaHbBI
yepe3 X JerepMuHanuio. U_4yB ToYeYHOro BHJA,
T. €. Te, KOTOpbIe KOMOMHUPYIOT C MPeJIeTbHBIMH TJIa-
TOJIAMU (Saisir / cxeamums, noumamo, prendre /831mo
, envahir / oxeamums) 1 AMEHHBIMU TOY€IHBIMHA KJTAC-
cudukaropamu (explosion / é3pwig, bouffée, élan,
acces, exces, transport / npucmyn, nopwis...), JIerKo
MPUHAMAIOT HCYUCISIEMYI0 JeTepMUHALUIO [4]:

(3) Une colere ’envahit (A. de Saint-Exupéry) /Ero
OXBATHJI IIPUCTYII THEBA

Heo0xoaumo nmoguepKkHyTh, YTO B PYCCKOM SI3BIKE
HE CYIIECTBYET OINPEIEIEHHBIX U HEOMPEICIEHHBIX
JIETEPMUHAHTOB. B 3TOM ciyyae pycCcKuil s3bIK HC-
NoJib3yeT (B KaueCTBE DKBHUBAJICHTA HOMHHAILHOM
cuHTarMel un N_sent Bo (hpaHITy3CKOM SI3bIKE) HCUHC-
JsieMble KJacCH(PUKATOPbI — HApPUMEp B IpUMeEpe
(3) npucmyn (acces) + enesa (colere). Ho B pycckom
SI3BIKE TAK)KE BO3MOXKHBI CITy4au YKa3aTelbHbBIX JIETep-
MUHAHTOB (3mom / celui-ci, mom / celui-la), Heomnpe-
JIeNIEHHBIX MECTOUMEHUU (kakou-mo / quelque, un,
une), IA YUCITUTENBHBIX (00UH / un).

Toueunsie U_uyB (angoisse, colére) Taxxe nerko
MIPUHUMAIOT MHOXKECTBEHHOE YHCII0. B pycckoMm si3bike
OYEHb PEJIKO MOYKHO BCTPETUTH aOCTPaKTHOE CYIIEeCT-
BUTEJIbHOE BO MHO’KECTBEHHOM YHCIIE, [Tl HEKOTOPBIX
3TO HEBO3MOXKHO (2Heswl / coleéres). UTOOBI Tiepenarsb
WCYHCIISIEMOCTD TIPU TIEPEBOIC UCTIONB3YIOTCS IPYyTHE
cpenctsa. Camplii 4acThlii ciry4aii — 3T0 ynorpeoieHue
KJ1acCH(hUKATOPOB BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE BMECTE C
W_uayB (scnvuuku enesa / des éclaires de coleére).

(4) Les paroles lentes et plaintives de sa femme,
ses attitudes résignées le faisaient peu a peu entrer
dans des coleéres aveugles (E. Zola) / Tsaryuue, xxanoc-
THBIE CJIOBA JKEHBI, €6 CMUPEHHBIH BUJI MAJIO-TTOMAITy
JIOBOJIMJIH €TO0 JIO BCIIBIIICK TUKOTO THEBA

B mpumepe (4) TOUEUHOCTH MPOSBISACTCS Yepes
KOMOWHATOPHUKY colére / eneg, KOTOpas BKIIOYAET
NpeeNbHYI0 HECOBEPIIICHHYFO I1aroJIbHYI0 KOHCTPYK-
UI0: faire entrer dans (00600ums 00). OJHOBPEMEH-
HO OHA COITPOBOYXK/IACTCS HAPEYHBIM BHIPAKCHHUEM peul
d peu , 0003HAYAIOIINM ITOCIIEIOBATEILHOE CTpEeMIIe-
HUE K IIeJTH, YTO ¥ OTHOCUTCH K npeneiabHoctu UK.

M3-3a oTcyTcTBUS MHOXKECTBEHHOTO unciaa U uys
B PYCCKOM sI3bIKE TIPU IMepeBoJie Ha (PpaHIly3CKHA
W_uys ynorpebinsieTcss B ¢IUHCTBCHHOM YHCIIC:
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(5) Fernand, vous étes un mauvais coeur d’appeler
a l'aide de votre jalousie les coléres de Dieu /
(A. Dumas) Tbl 371014, €CJTH Ha TIOMOIIIb CBOEH PeBHOC-
TH TIPU3bIBAaeIIb OOKUI THEB!

Heucuunciasiemass 1eTepMHHANUA KacaeTcs
H_uyB cropee IUTETLHBIX bonheur / cuacmoe (6), a
takke U_dyB, KOTOpbIE MOTYT OBITh JUTUTEIbHBIMU
Jjoie/padocmu, peur / cmpax, 1€TKO KOMOMHUPYFOIITUX
C MapTUTHBOM. Hemcumcnsemasi neTepMUHAIMS CBSI-
3aHa ¢ BbIpakeHueM JuurensHoro suaa B I'UK.

(6) Du bonheur flottait sur son visage maquillé
(B. Poirot-Delpech) / Cuactbe 03apsiio e€ Juio

B nanHOM mpuMepe cymiecTBUTENbHOE bonheur,
oOyafaroniee ATUTEIbHBIM 3HAUCHUEM 10 BUIOBOM
MIPUPOIE, COMTPOBOXKIACTCS YACTHYHBIM apTUKIIEM, KO-
TOPBII aKIIEHTHPYET 3HAUCHHE HEUCUHUCIIIEMOCTH HOMH-
HAJILHOM CHHTArMbI, 1 BMECTE OHU B3aUMOJICHCTBYIOT C
m1arosioM flotter, KOTOPBIA SIBISETCS HETIPENeNbHBIM 1
HecoBepILIeHHbIM. Bimsnue mmrensHocty or M_4yB
er€ Ooree CHITbHOE, Oaroapst TOMY, 4TO OHO B (PyHKITHH
MOJITICKAIIETO ¥ 3aHUMAET MEPBUYHYIO MO3HIUIO T10
OTHOIIICHHUIO K riaromy. Yto kacaercs (7) u (8), e joie
/padocmo ¥ peur / cmpax BEIPAKAIOT 3HAYCHHUE TATEITh-
HOCTH TIPU HEUCUHUCIISIEMON JICTepMUHAIIUY TTAPTUTHBA,
00a OHM eCTeCTBEHHO KOMOUHUPYIOT ¢ ux I'_mon: naitre
(npenenbHbIl) U devenir (HenpenenbHbli). 13 sToro
CJIEZIyeT, UTO HEeUCUHUCIsieMasl AETePMUHAIIS MOXKET
BBIpaXKarh JUTHTENbHOE 3HaYeHne y YI_4uyB, KoTOpbIe, B
CBOIO o4epeb, nepenatotr ero csoeit [ K.

(7) ...il naissait en lui de la joie ou de la tristesse...
(R. Sabatier) / ...B HEM poOXaanach pajoCTh HIH
IPyCTb...

(8) ...leur amour était devenu de la peur...
(E. Zola) / ... aTa cTpacTh NpeBpaTuiIach B OOS3Hb. ..

Pycckuii nepeBoj iepenaét IIMTeNIbHOE 3HaUeHNE
de la peur B mpumepe (8) ¢ MOMOIIBIO CYIIECTBUTEIb-
HOTO 6051316 / crainte OT TIArolia 6osmscs (Hecos.) |
avoir peur.

Acmpaxanckuii 20cy0apcmeenHblil yHUgepcumem
E.A. Menvnuxosa, acnupanm, accucmeHnm kagheopbvi
pomanckoll gunonozuu

elenamel2 | @mail.ru

W3 ckazanHOTO BBITEKaeT, 4T0 U_4yB CIIOCOOHBI
OBITh UCUUCIIIEMBIMU U HEHCUHCIsIeMbIMU. Mcxos u3
Toro yto I_4yB MMEIOT BHYTPEHHIOIO aCHEKTyallb-
HOCTHb, OHU KOMOMHHUPYIOT C COOTBETCTBYIOIINMU
gerepMuHaHTaMu. TakuMm o0pa3oM, ucuuciseMas
JleTepMUHALKA KacaeTcst ToueuHbix M_4yB, a Heuc-
yucisieMas — AIuTelbHbIX M 4yB. B pycckoM si3bIke
IIpY epEeBOIE ACTEPMHUHALIMN IIPUXOIUTCS IpUOEraTh
K KJ1accu(huKaropam MM CTaBUTh CYIIECTBUTEIBHOEC
B (hopMe €TMHCTBEHHOTO YHCIIA.

3AKJJIFOYEHUE

ITomBoms utor 310¥ padoTe, MBI MOYKEM KOHCTATH-
pOBaTh, YTO BBINIETIOCTABICHHBIE TUTIOTE3bI MTOATBEP-
Jrch. M_4yB MMEIOT BHYTpEHHE IPHUCYILNE BUOBBIC
4epThl (ATUTETHLHOCTH / TOUEYHOCTD), U CYIIECTBYET
0JIM30CTh MEK/Ty CEMaHTHUYECKOU MIPUPOIOH Iiarona u
ero yepramu. AcrnektyaapHocTh M_4yB MOXET H3y-
YaThCs YePe3 COBOKYIMHOCTh BUJIOBBIX UePT, IiepeiaBa-
€MbIX KOMIIOHEHTaMH1 UX CHHTaKCUYECKOH KOMOUHATO-
PHKH (Iv1aroi, UMs, JIeTepMUHAHT U T. 11.). C KoHTpac-
TUBHOM TOYKHU 3PEHUSI CHHTAKCHYECKasl U JIEKCHUeCKast
kombOuHaTtoprka M_4yB odeHb pazHooOpasHa. DTOT
aHaJIN3 MO3BOJWII HAM JIy4llle YCBOWTh U yIIyOUTH
3HaHus 00 acriektyansHocTH B ' UK B 1BYX s3bIKax.
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